
1 Гампл А. (1875—1942). В 1924—1938 гг.— председатель Чехословацкой социал-демо­
кратической рабочей партии.

2 Очевидно, имеется в виду готовившаяся международная конференция по разоруже­
нию. Конференция открылась в Женеве 2 февраля 1932 г. Председателем конферен­
ции Совет Лиги Наций 22 мая 1931 г. назначил министра лейбористского правитель­
ства Англин Артура Гендерсона. Э. Бенеш был генеральным секретарем конференции.

1 Сесиль Р. лорд Челвуд (1864—1958)—английский политический и государственный 
деятель. Член консервативной партии. Возглавлял британскую делегацию в Женевской 
комиссии по разоружению.

4 Гендерсон А. (1863—1935)—английский политический и государственный деятель, 
один из лидеров лейбористской партии. В 1929—1931 гг.— министр иностранных дел. 
В 1932—1933 гг.— председатель Международной конференции по разоружению в 
Женеве.

5 Речь идет о проекте конвенции о немедленном, полном и всеобщем разоружении, пред­
ложенном М. М. Литвиновым подготовительной комиссии Конференции по разоруже­
нию. См. «Документы внешней политики СССР», т. XI, стр. 90— 111; стр. 136; стр. 160— 
161; стр. 165—166; стр. 168—175; стр. 193-229; стр. 233—234; т. XII, стр. 206—213; 
т. XIII, стр. 612—619; стр. 647, стр. 687—689.

' Галлия Я- (1875—1941) — сотрудник Министерства иностранных дел Чехословакии.
7 Крофта К. (1876—1945)—чехословацкий историк и дипломат. С 1920 г.— на дипло­

матической работе: посланник в Ватикане, в Вене, в Берлине. С 1927 г.— заместитель 
министра иностранных дел. В 1935—1938 гг.— министр иностранных дел Чехосло­
вакии.
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Проект договора о революционном соревновании Карловар­

ского окружного комитета коммунистической молодежи 
с Оренбургской комсомольской организацией

[Карловы Вары] 1930 г.

Международный рабочий класс стоит в настоящее время перед ог­
ромными задачами. Выполнение этих задач [воз]можно только тогда, 
когда [он] использует всю свою революционную силу. Одно из самых 
важных средств для увеличения этих сил — международное рево­
люционное соревнование. Вследствие этого Карлсбадская*1 комсомоль­
ская организация обязуется мобилизовать для выполнения следующе­
го договора всю свою силу.

Мы обязуемся организовать рабочую молодежь для экономической 
и политической борьбы и усилить наши ряды путем втягивания новых 
хороших членов из рабочей молодежи. Кроме того, проводим сильную 
идеологическую борьбу против тех, которые [выступают]*2 против на­
ших решений и мешают нашей работе. Против вредительства принима­
ем нужные организационные меры: с помощью строгой борьбы против 
оппортунизма, против всех правых и левых уклонов *3 и сектантства, 
которые являются самой главной опасностью *4 в нашей работе. Мы 
будем усиливать и увеличивать свою мощь.

1. Мы обязуемся организовать в мастерских и заводах нашего ок­
руга собрания рабочей молодежи, организовать районные конференции 
на самых важных промышленных [предприятиях], составлять конкрет­
ные программы борьбы и подготовить рабочую молодежь для нашего

*' Карлсбад — немецкое название г. Карловы Вары. 
*2 В тексте: € участвуют*.
*3 В тексте: суклонности».
*4 В тексте: естрашностью».
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движения. Это нужно проводить особенно в текстильной, стекольной и 
керамической промышленности.

Дальш е [мы] организуем собрания и комиссии юных безработных 
при всей активной организации безработных. Таким путем поднимаем 
активность рабочей молодежи и организуем и проводим демонстрации 
безработных. Мы считаем, что наша обязанность познакомить рабочую 
молодежь с пятилетним планом и состоянием социалистического строи­
тельства в СССР, мобилизуя рабочую молодежь к борьбе против импе­
риалистической войны и для защиты Советского Союза.

2. Выбираем честных представителей молодежи в 10 самых важных 
заводах нашего округа.

3. Организуем 4 комсомольских секции при красных профсоюзах 
(текстильная и стекольная промышленность и у горняков).

4. Организуем в самых важных заводах 15 новых активных комсо­
мольских ячеек. Д ля организации этих ячеек образуем ударные брига­
ды. Каждая ячейка должна выпускать местные газеты на заводе не ме­
нее одного раза в месяц.

5. Обязуемся организовать в 10 мастерских антифашистскую 
гвардию.

6. Организуем конференции революционных физкультурников, орга­
низуем фракционную работу, особенно в Ходове, Краслице, Нёйдеке*1.

7. Втягиваем из рабочей молодежи 80% новых членов в комсомол.
8. Проводим совещание мобилизованных рекрутов. Подготовим 

районные конференции и собрания рекрутов. Выбираем антимилитари­
стские комитеты в промышленности. Организуем во всех районах 
антимилитаристские конференции для подготовки 1 августа. Укрепим 
связь с казармами в Фалькнове и Хебе*2. Составляем план и выпускаем 
листовку *3 и газету специально для мобилизованных рекрутов и регу­
лярной *‘ работы между ними.

9. Организуем для наших членов курсы политучебы.
10. Мы обязуемся усилить борьбу против фашистов [и] наших вра­

гов, особенно против социальн *5, усилить работу между недовольными 
членами социалистической молодежи и используем все недостатки и 
ошибки социалистической] молоЦежи] на собранных] *б в 10 глав­
ных пунктах округа, выпускаем специальную газету для социалистиче­
ской] молод[ежи] и проводим всю эту работу особенно в промышлен­
ности.

11. В нашем округе выпустим в будущем на 1000 экземпляров боль­
ше нашей газеты... *7 Для каждой новой ячейки выписываем газету, 
Поднимаем активность юных корреспондентов.

12. Мобилизуем 10 товарищей для пионерской работы. Выбираем 
200 новых пионеров. Пионер[ские] работники сообщают один раз в ме­
сяц о работе в ячейках, районе и округе.

13. Обязуемся аккуратно каждый месяц переписываться** с рус­
скими ячейками. 10 наших ячеек связываются немедленно с Оренбург-

*' В тексте: Кодоу, Граслиц. Нойдек.
*2 В тексте: Фальканау и Эгер.
*3 В тексте: «лет».
*' В тексте: «порядочной».
*5 Далее слово не читается.
*° В тексте: «на собрании».
*7 Название газеты в тексте не указано.
** В тексте: «корреспондировать».
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сними ячейками. Мы выбираем 5 юных корреспондентов из важных за­
водов для корреспонденции с Оренбургской газетой.

Настоящий договор заключаем на 5 месяцев. Этот проект требует 
еще доверенности Карлсбадской организации молодежи при КП 
Чехословакии и считается верным после подписи Карлсбадского окруж­
ного комитета.
Партархив Оренбургского обкома 
КПСС. ф. 209. оп. 1. д. 85. лл. 34—36 
Подлинник. Перевод с чешского, со­
временный документу.

364
Из статьи в журнале «Дав» к годовщине смерти Владимира

Ильича Ленина
Братислава январь 1931 г.

Этот номер журнала «Дав» попадает читателю в руки в день годов­
щины смерти Владимира Ильича Ульянова-Ленина. Мы вспоминаем 
его — гениального социального инженера. Вместе с нами, склонив свои 
знамена, его вспоминают миллионы других, и с нескрываемой ненави­
стью вспоминает его ничтожное меньшинство... Эти воспоминания, 
это уважение относится не только к прошлому, относится не только к 
памяти рулевого первой социалистической революции. Он принадлежит 
живой действительности. Память о Ленине — это не пустые слова. Ты­
сячи людей живут в городах, названных его именем. Память о Лени­
н е— это не только мавзолей под стенами Кремля на Красной площади 
Москвы. Ленина не постигла судьба наполеонов, после которых един­
ственной материальной памятью остались их саркофаги. Память о 
Ленине воплотилась в дела, в кровь ста пятидесяти миллионов; [ново- 
стройки-]гиганты Советского Союза и строящиеся социалистические 
города являются достойными и единственно соответствующими памят­
никами делу и жизни Владимира Ильича Ульянова-Ленина. Под фото­
графиями Днепростроя, Магнитогорска, под фотографией первого паро­
воза на Турксибе, под фотографией совершенно обычной лампочки 
хате сибирской деревни нужно было бы написать: памятник Ленину...

РтаНа, IV/1931. I. I. в. 15.
Перевод со словацкого.

365
Сообщение о выставке советской живописи в зале «Умелецка

беседа»
Прага 14 февраля 1931 г.

«Умелецка беседа» ' по старой традиции уделяет на своих выстав­
ках зарубежного искусства много внимания славянскому искусству. 
Следовательно, ее интерес к творчеству художников Советской России, 
как заявил на открытии выставки председатель Рабас, является инте­
ресом к искусству славянского народа, а также интересом к малоиз- *
* В опущенной части содержатся стихи, посвященные В. И. Ленину.
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